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CATALOGO
DE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y  LÍRICAS DE LA GALERIA

E L  T E A T R O .

Ai (nlio d e lo sa íio sm ll... 
Aiiiür dosntcsala.
Abelardo y Hloisa. 
Abnesacion y nonleza. 
Angela.
Afectos de odio t amor, 
Arcanos del nhna.
Amar después de la muerte. 
Al me.ior cazador...
Acliaque quieren las cosas. 
Amores SIICÌ10.
A caza tic cuervos.
A cazado herencias.
Amor,poder ypelucas.
Amar por senas.
A (alta de pan...
Articulo por artículo. 
Aventuras imperJalcs.

Ronfio viaje.
Boadicca, drama herbico. 
Batalla do reinas.
Berta la üameiica.
Barometro conyugal.
BioQcs mal adquiridos.

Corregir al que yerra. 
Cañizares y Guevara.
Cosas silvas.
Calamid.ades.
Como dos gotas de agua. 
Cuatro agravios y ninguno. 
¡Como se empeñe un maridol 
Con razón v sin razón. 
Cómo se rompen palaliras. 
Conspirar con buena suerte. 
Chismes, parientes y amigos. 
Con ol diablo íi rnrüüladas. 
Costumbres políticas, 
Contrastes, 
cat'lina.
Carlos IX y  los Hugonotes. 
Carnioli. *

Dos sobrinos contra un tfo. 
D. Primo Segundo y Quinto. 
Dendas do la conciencia. 
Don Sancho el bravo.
Don Bornardo do Cabrera, 
l-os artistas.
Diana do San Iloman,
D. Tomás.
Do andares es la fortuna. 
Dos hijos sin padre.
Donde menos se piensa...

El am ory Ua moda, 
ibstúlocaa
Kn maiig s de camisa.
F,1 que no cao,., resbala. 
El niño perdido.
El querer y  el rascar... 
El nomlire negro.
Kl fin de la novela.
El fllúDtroro.
El hijo de iros nadres. 
lU ultimo vals ('(o Weber. 
El hongo V el miriñaqua, 
¡Es una nialval 
K< bar por el atajo.

dll clavo do los maridos.
El ODcen» no estorbar.
Ki anillo del Rcv.
El caiisllcro feudal.
¡Es un ángel!
El 5 de agosto.
El escondido v ].i tapada.
El liceneiudu Vidriera.
¡En crisis!
El justicia de Aragon.
El Monarca y el Judio.
Kt rico y el pobre.
El liCSo de Judas.
Él alma del Itcv (jarcia.
Ei aran de tenor novio.
El juicio piíblico. 
ül sido de .Sebastopol.
El todo por el todo.
El gitano, 6 el bijodo las Alpu 

jorras,
Ei que Ills da las toma.
El cHiniiio de presidio.
Kl honor y el dinero.
El pavaso.
Este cuarto se alquila.
Esposa V mártir.
El pan (te cada dia.
El mestizo.
Kl diablo cu Amberes.
Kl ciego.
Kl protegido do las nubes.
El marqués y el marquesito.
El i-eloj de San Plácido.
El bello ideal.
El castigo de iiua falta.

.El ostandarlo español á las costas 
atric.mus.

El conde do Montecristo.
Eilcna. 6 hermana y rival. 
Esperanza.
El griioil.' la conciencia.
¡El anior! ¡Kl aiilori 
£1 enemigo en casa.

Furor parlam entario. 
F alla sju vcn ilcs.

Gaspar, Melchor y Baltasar, 6 el 
abijado de lodo e l mundo, 

Genio yflgura.

Historio china.
Hacer cuenta sin la hnéspeda. 
Herencia de lágrimas.

Instintos de Alarcon, 
Indicios veboenentes. 
Isabel dcUédicis. 
Ilusiones cic la vida. 
Imperfecciones.

Jaime el Barbmio 
Juan sin Tierra.
Juan sin Pena. 
Jorge el artesano 
Juan Diente.

Kc? rcivioscs.

l.os amantes de Chinchón. 
1-0 mejor délos dados...
I.oa dos sargentos español
1.08 dos inseparables.
I.a pesadilla de un casen'. 
I.a hija del rey Bené.
Eos extremos, 
l.os dedos huéspedes, 
l.os éxtasis.
1.a posdata de una c arta .
La mosquita muerta.
La hidrofobia.
La cuenta del zapatero.
Los quid pro'quos.
I.a Torre de Londres. 
Losamantes de Teruel.
La verdad en el espejo.
La banda de la Condesa.
La esposa de Sancho el Bravo 
I.a lioda deQuevedo.
La Creación v  el Diluvio.
La gloria dcl arte.
I.a Gitana de Madrid.
La Madre de San Fernando. 
Las llorcsi de Don JuJn.
Las aparrcnciüs.
Las gueerns civiles. 
I.eccionsdcam or.
Los maridos.
I.a lápida mortuoria.
La bolsa y el bolsillo.
I.a líbcrlad dcVlorcncia.
La Arelilduqucsita.
La escuela délos amigos.
I.a escuela de los perdidos 
La escala dcl poder.
Las cuatro estaciones.
La Providencia.
Los tres banqueros.
I.as huérfanas de la Carld 'd. 
Lu ninfa Iris.
I j  dicha en el bien ajeno.

A I.a mujer del pueblo.
Las bodas de Camacho.1.a cruz dcl misterio.
Los pobres de Madrid.
I.a planta exotirn. 
l.as miticrcs.
Lannidn enAfrlca.
Las dos Peinas.
La piedr.a filosofal.
La corona de Castilla lalegor 
La calle de la Montera,
Los pecados délos padres.
Los inriclcs.
l.os moros del Piff.
La segunda cenicienta. 
I.apeorcnfia.
La choza del almadreho.
Los patriotas.
Los lazos dcl vicio.
Los molinos do viento.
La agenda de Correiargo.
La cruz de oro.
La caja dcl regimiento.
1.08 sisas de mi mujer. 
I.lneven hlios.
Las dos madres.

Mi mamá.
Mal de ojo.
Mí oso V mi sobrina. 
Martin'Zurbano.
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PERSONAJES. ACTORES.

ENRIQUETA............................................  S r a . Hueto.
l u c i a  .............................................. Srta . E stebaíí.CHICHON ................................. C altanazor.FEDERICO..............................................  Sr . L anda.E L  MARQUÉS......................................  S r . A r d er iu s .EL TIO B LA S.......................................  Sr . Rochel.

Mozos del pueblo, bailarínes. La acción en las wrcamas de Zaragoza, durante el reinado de Felipe V .

Esta zarzuela es imitación del francés.

p liiiiilis
*'1*03 comisionados de la Galería dramática y lírica titulada El Tw -

encargados
cobro de derechos de representación en todos los puntos, 

eda hecho el depósito que marca la ley.



ACTO PRIMERO.

El teatro representa el patio de una hostería: puerta y  ventana al foro: puertas laterales. Una galería en el foro sostenida por pila­res de madera, y  dos escaleras, una á cada lado, para bajar á la escena. Una trampa en medio de la  escena, que conduce á la cueva: mesa y  sillas de pino. Un velón con mecheros encendi­dos y  un farol colgado de una viga. Un armario á la izquierda y dentro servicio completo de mesa. Es de noche, pero la escena está alumbrada. A l levantarse el telón los mozos y  mozas bai­lan. E l tio Blas bebe con otros. Los demas mozos jalean á las bai­larinas.
e s c e n a  p i u m e r a .

IN TR O D U CCIO N .

C oro. (Mientras bailan.)Si las mujeres fueran caña de azúcar, estarían los hombres chupa que chupa. Tapa ese rostro, que ni es caña de azúcar ni soy goloso.



Muévete mas, niña, aprende á bailar, menea ese cuerpo, derrama tu sal.
B l a s . (Hablando.) Eli! mocitos! que se hace tarde!

'M ozos y Mozas. La última, la última!
B l a s . Vaya por la última! y luego cada mochuelo á su olivo!Coro. (cantando.) Cuando mueves el cuerpo se me íigura que debes en la tienda tu compostura!Tú dices nones, pero en bailando un poco te descompones.Muévete mas, niña,• derrama tu sal,que se te ha quedado en el delantal.
T odos. Alza! (Cesa el baile y la música.)

H&BL&DO.

B l a s , Vaya! lo dicho! ya se lia celebrado la vendimia, y no está el tiempo para baile! (Se oyen tmeno* lejanoa.)Uno. Pero, tio Blas!
B l a s . Ni tio, ni sobrino! En la cortali/.a de al lado teneis los avíos. Á casa, y mañana hablaremos.V arios. Buenas noches! (se van por ei foro.)
B l a s . Dios os las dé felices.—Y vosotros ( ai coro de hombre*.) que os quedáis en casa no me arméis grescas, ni músi­cas, ni jotas. E! pajar está abrigado, y á mí rae gusta el órden.Tonos. Hasta mañana! (Entran en la derecha.)



ESCííNA I[.
El TIO Br.AS. Sigup tronando y lloviendo.Si se Ies deja, no se van minea. Mala está la noelie! El tiempo-se presenta l.cmpestuoso y es hora de ir arre­glándolo todo. Muclio siento haber mandado á Perico á ia quinta del señor Marqués de Castro! Dios sabe á ia iiora que vendrá, y á mi no rae hacen gracia maldita los truenos, (s« ve un reiáiB¡(â o.) Huy! cerremos las puer­tas, y adentro, (s» dirige á cerrar la puerta (Ird foro, se oye 

un trueno, y aparecen en ella Federico y Ciiichon.) A ve Maríapurísima!
C hichón. Sin pecado concebida, (nesde el foro.)
B l a s . Qué! cómo! qué es eso?

líSCKNA III.

El TiO BLAS, FEDEU.CO, CHICHON, que se queda cerrando la puerta del 

foro y quitando la llave de la cerradura.

V

F ed er .

B l a s .

C hichón .

B l a s .

C richon.

B las

C hichón.

F eder .

C hichón.

F eder .

B l a s .

F ed er .

B l a s ,

Que hace una noche de perros y queremos descansar! Si no es mas que eso, señor oficial, ia hostería del Burro está á vuestra disposición.
(Qne ha vuelto de cerrar la puerta de la calle.) ErOS tÚ?Quién?El burro!
b oy c) hostalerO. (Amostarado.)Perfectamente. (Manos á la obra, señor, que no hay tiempo que perder.)(Has cerrado?)(Y aqui está la llave!)Quién vive contigo en la hostería?Desde que mi mujer se fué al otro barrio, solo me acompaña un sobrino de cortos anos.Hola! y dónde le tienes?He tenido la ocurrencia de mandarle á dos leguas de
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C hichón ,

F e d e r .

Bl a s .

F e d e r .

B l a s .

F e d e r .

B l a s .CmcnoN
B l a s .

F e d e r .

B l a s .

F eder .

B l a s .

F e d e r .

B l a s .

F e d e r .

B l a s .
C hichón

F e d e r .

B l a s .

C hichón

íiquij y como está la noche tan mala tal vez no venga hasta mañana.(Todo sale á pedir de boca.)Y  esos mozos que hemos visto al entrar?
E sos duermen en el pajar de al lado. Tienen que ir á las viñas al rayar el dia, y se quedan al abrigo durante la noche.Te gusta el dinero?Gran pregunta! No os gusta á vos?Todo el que tengo es para tí, si cumples mis deseos.Soy todo orejas!Cuando yo os decia que erais el burro!Eh? . ,Y  de oro si me sirves. Atiende. Yo amo á una mujer.Hombre! y á mí qué me importa?Mas de lo que puedes figurarte. Yema yo en su segui­miento, cuando a! alcanzar el coche en que viaja, la oi decir al postillón: detente en la hostería del Burro de 
oro. Hemos partido á escape y hemos llegado antes que la silla de posta.Sigue no importándome la historia.He esperado á que nadie pudiera ayudarte: me he in­formado de que estás completamente solo, y tengo gusto de anunciarte que vamos á hacer de tu ventamangas y capirotes. ^Eso ya me importa; pero me alegraría saber que enten­déis por capirotes y por mangas.Eso significa que voy á darte unas cuantas órdenes, y te prevengo por via de consejo que no me gusta que me contradigan. En primer lugar vas á ensenarme todas las habitaciones de la hostería y á darme todas las llaves-. Comiendo, y enseñando los cuartos y dando las llaves En segundo' lugar vas á prestar tu vestido á Chichón, este caballero que le presento...Pero y yo?...Tú vas á dormir,'y para dormir no se_necesita ropa.

—
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B l a s .

F e d ek .B u s .
F e d e r .

B l a s .CHicnON
B l a s .

F eder .

B l a s .

F ed er .

B l a s .

F eder .

B l a s .CmcHori.
F e d e r .

B l a s .

F ed er .

Pero, señores!...Eq tercer lugar vas á esconderte donde nadie le vee hasta que yo te Dame...Esconderme!... pero cuál es vuestro objeto?...Mi objeto es que Chichón ocupe tu puesto y que ejecu­te mis órdenes.Pero, señor oficial!...•. Y  punto en boca.Es que yo no puedo permitir...Tú eres muy dueño de no permitirlo, pero yo soy muy dueño de volverte lo de dentro á fuera y colgarte de un clavo á la puerta de la liosteria.Pero esto es una arbitrariedad... un abuso de confianza. Poca conversación y enséñame la casa.Es que yo no puedo abrir...Tunante! Iiabrá que emplear otro lenguaje. (Queriendo
sacar la espada.)No, no, ya voy; pero conste que protesto.Constará.Anda delante!... espérame aqui...Mirad, señor oficia!...
V am os andan do, (l-e da un empujón y salen por la derecha. 
Sa lea oye disputar.)

\ ESCENA IV.

CHICnOM.Pues señor, la cosa no tiene malicia. Mi amo tiene el diablo en el cuerpo, y yo de resultas tengo el cuerpo en el diablo. Qué cabeza la suya! cuantas veo tantas quie­ro: desde que tengo el honor de servirle, hará cosa de un año, le he conocido treinta y siete novias... á tres cada mes y sobra una para los domingos, (a i  público.) Figúrense ustedes, yo que soy tan frágil, qué habré he­cho envalentonado por el ejemplo! tener una para todo el año y treinta y siete para los domingos.—Por su-

. J



puesto que la mayor parle de los amores de mi tenien­te ... son mucho ruido y pocas nueces.—Á mí, por el contrario, me gustan mas las nueces que el ruido. La aventura de hoy me parece que no podrá proporcio­narnos mas que palos, (a i  pábiíco con m isu rio ) S i yo tu­viera confianza... si me atreviera á esperar que no habían ustedes de contárselo á nadie... yo se lo diria en secreto... pero y si luego averigua mi am o... nada, ya lo verán ustedes, porque yo no me atrevo á decír­selo.—Qué será lo que el buen hostalero tenga guarda­do en el armario? (í.s !bre.) Hola! hola! Perdices... pan ... vino... u;i conejito!... aqui que no peco —Mien­tras mi teniente se entretiene en examinar el edificio, procuraremos reparar el nuestro.— Aqui mismo pongo
la  m e s a , (saca del cajón m antel, platos, cubiertos, etc., y  de' 

armarlo lo qoe ha dicho antes, y lo coloca como para cenar.) Ábien que la bnlsa de mi amo paga, y no le disgustará ver que ya esté preparada la cena. En materia de co­mestibles soy de la opinión de! cabo Suarez.—De los pescados el jamón, y de las carnes la mujer! Hombre, qué tendrán esas indinas para gustarnos tanto,—por­que la verdad es que nos gustan mucho! Yo no sé qué las encuentro que siempre tienen para mí, hasta las mas feas, algo bonito.—Hay muchas que no son gran cosa en detalle, pero cuyo conjunto es delicioso—y hay otras que no tienen gran conjunto, pero que tie­nen unos detalles!... Ya están de vuelta!... (saicn por
la derecha Federico y  el tio Blas.)

ESCEN̂ A V.

— dO —

DICHO, FEDERICO, el tio BLAS.

F e d e r . Estamos conformes.Hlas. Lo que es conformes...F eder. No temas nada y- despachemos.— Á la bolsa que te he prometido añadiré mañana algunos escudos.—Ciii- chon' ..
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C hichónF eder.
B l a s .

C hichón

F ed er .

B l a s .

F ed er .

C hichón

F e d e r .

C hichón.

F e d e r .

C hichón.

F eder .

C hichón.
B l a s .

C hichón.
F ed er .

B l a s .

F ed er .

B l a s .

C hichón.

F ed er .

C hichón,

F e d er .

C hichón,

F e d e r .

B l a s .

C hichón.

B las

Señor...Toma ese traje ypónteJe... sobre ese, que el tiemoo urge!... ^Y no tener naJie que me defienda... Por qué no cerré la puerta!... por qué no cerré la puerta!,..
(Vistiéndose.) No iiay que afligirse;-este es un caso de expropiación forzoso, por utilidad pública.Se te indemnizará cumplidamente.^o me parece que teneis facha de indemnizadores EhiYa estoy.Ahora ponte ese gorro eu la cabeza.Ay, amo m io ... lo que es gorro... francamente... si pudiéramos evitar el gorrito!Póntele y calla.La verdad es que me va á hacer perder bastante de mis ventajas personales.Y  para qué las necesitas? . .. Cada uno tiene su alma en su armario.Y por qué habéis abierto el mió?.... Para sacar el alma que tenias dentro!...Bravo, Chichón, eres un Ijéroe!...Por qué no cerré la puerta?Estás diviMameiite! (a  cuichon.) Calla! oigo rodar un co che! es ella!... Pronto, escóndete, volando!Pero dónde? Dios mio, qué va á suceder?Por aquí.No: ese es el cuarto para el viejo, (lo coje. eutre lo, do.,

7 tiran de él.)Ah! por aquí!Tampoco, tampoco! (llam an .)Allá van! allá van!...Adónde diablos metemos á este hombre!...No me tiréis de ese modo. (lUman. )Allá van! allá van!... Ah! magnífica ¡dea! (Abre la tram­pa.) Métete adentro...Pero esa es la cueva y yo me puedo.,.



F eder. Justamente, eso es lo que te conviene.C richon. Vamos adentro...
B l a s . Conste que protesto. (Entra.)
C h ic h o s . (D.>ndo caer la tran,pa. y dando on salto ono>>na.) C o n S ta .

(Coloca la mesa encima de la trampa.)F eder. Ahora abre!... (Llamar.)CmcnoN. Allá v an !,..allá van!... Cuidado no salga! (a  M . ™ . . )  F eder. No temas.

-  i2 —

ESCENA VI.

FEDERIGO, CHICHON, el MARQUÉS, ENRIQUETA, y LUCIA con tres cajas 

en la mano.

M a b q .L ucia.Marq.L ucia.Marq.Chichón.Marq.C hichónMarq.Chichón

Marq.Chichón.Marq.Chichón.

Gracias á Dios que habéis abierto!... _Si querria dejarnos en el camino el tío Blas, calla. (Ad­mirada al verle.) , . ».»i , r>Qué? Hombre!... que cambiado está el tío B las.... Esos son los disgustos!...Ya lo creo que está cambiado, como que no es e l .. . .  Cómo que no es él? Dónde está el tio Blas!El tio Blas... toma... está... ha muerto! (La trampa se m ur. 

ve, ChicUon da nn salto encima de la mesa.)Ay! qué salto es ese?, Nada, los nervios, siempre que hablo de cosas tristes... Los nervios!. Si señor, los nervios. No habéis estado todo un día conun ojo a s i ! . . .  (Moviendo el dedo sobre el o jo .) NO habeiS visto á nadie con el cuello asi! (Torciendo el cuello mu­

chas veces.) pues asi, yo cuando me pongo nervioso, rae pongo asi! (saltando dos ó tres veces sobre la trampa.)Pero efectivamente ha muerto el tio Blas?Por entero.Es imposible! si yo le lie visto hace ocho días...Pero entendámonos. Vos le habéis vuelto á ver desde la última vez que le visteis?



Marq. Esperad que recuerde.,. N o... n o ... desde la última vez que le he visto no he vuelto á verle.
C hichón. Justo ... pues después de haberle vos visto es cuando se ha muerto.Marq. E so debe ser!...Chichón. E so es.E nuiq. Ay, tio! qué bonito uniforme es el de ese oficial!... ten­drá mi primo uno por ese estilo? (Ap. ai Marqués.)Marq. Niña! ya te he dicho que las jóvenes no miran á ios hombres.E nriq. Qué aire tiene tan distinguido!... (Á Luda.)L ucia. No es feo !... no es feo!...Marq. Pero, hombre!... es posible que el tio B las!...
C hichón. Ah! el tio Blas! (Llorando,) Pues de resultas dejé las banderas del dios Marte y me afilié en los pámpanos del dios Baco... Compré su casa, y aqui me teneis á vues­tra disposición. Vamos á ver, qué quieren sus m er­cedes?Marq. Nosotros queremos cenar y luego pasar aquila noche* ya que la tempestad nos impide seguir nuestro cami­no.— A propósito, de quién son esos dos caballos que hay bajo el terradillo?
C hichón. Ah! habéis visto dos caballos?—Son de ese oficial.Marq. Los dos?
C hichón. Si, los dos... viaja con dos caballos.Marq. Hombre! con dos caballos! y cómo los maneja?
C hichón. Muy fácilmente. Cuando se cansa del blanco se monta en el negro, y cuando se cansa del negro se monta e el blanco.M á r q . y  quién lleva el blanco ó el negro cuando se cansa del negro ó del blanco?C nicnoN, (En voz alia.) Pues, señor, lo siento mucho, pero no hay cena!Lucia. ¿Cómo que no hay cena! y yo que no he tomado nada desde esta mañana! Veis, señor Marqués, cómo os de­cía yo bien, que debíamos haber seguido hasta la quinta de Castro!... Oh! si estuviera aqui á lo menos el sobrino

-  13 —



-  u  -del tio Blas!Marq. Y  es verdad! dónde està el sobrino  ̂ del lio Blas?C hichón. El sobrino... pues, ha muerto!Marq . Pero, hombre, aquí se muere todo el mundo!Lucia. Si viviera no hubiera dejado sin cenar al señor Marqués de Castro.Chichón. Cómo! seriáis por ventura el Marqués de Castro.Marq. Si tal: y á tí qué te importa?Chichón. Oh! á m í...
P e d e r , (a ?, á Chichón.) Diablo! Él es justamente á quien debo entregar la carta del coronel.Chichón. (Aprovechad la ocasión y dádsela ahora.)Peder. (No tal; ella puede servirnos para presentarme en su casa.)Chichón. (Cierto!)Marq. 0!i ! si el tio ó el sobrino perteneciera á este mundo, ya hubiera encontrado algo que darnos de cenar. (La trampa

8s moeve. Chichón salla encima )C hichón. Ah!Marq. Qué es eso?Chichón. Los nervios... en hablándome del tío Blas!Marq. (Posadero mas raro!)Chicho.n. No es que no haya algo en casa que cenar; pero el olí- cial que está ahí sentado ha pedido para él solo una cena suntuosa, y todas las provisiones están en la mesa.Peder. Perdonad, señor Marqués, peco si queréis honrar mi humilde mesa, yo os ofrezco á osa señorita y á vos cuan­to hay en ella.L ucia. Eso es, y yo rae contentaré con mirar! Es nutritivo.C hichón. (Yo tendré cuidado de tí, paloma sin hiel!)L ucia. (Eh!) ^C hichón. (Tus dos divinos ojos se lo merecen todo.)L ucia.  (Calle! miren el posadoro')C hichón. (Es que yo soy conocedor, y á lodo el que hâ  sido co­cinero antes que fraile le gustan mucho las chicas gua­pas, cosa que también les sucede á todos los que han



L ucia .

Chichón

L ucia .

C hichón

Ma r q .

F ed er .

E n r iq .

Ma r q .

E nriq .

Mar q .

F e d er .

C ricbo .v ,

F e d er .

Ma r q .

E nriq. |

F e d e r .

T odos.

—  i o  —sido frailes antes de cocineros.)(Ah! vamos, como habéis sido m ilitar,..,. {Eso es!)(Nadie lo diría al veros ese gorro.). (Bajo esté gorro... que es un engorro... hay un mozt que ya!)(Á Federico ) CabaJlero, yo no sé si debo...Oh! no despreciáis mi oferta.N o ... yo acepto!,..(Niña!...)(Pero si lo suplica con tanta gracia!...)(Sobrina!... Sobrina!...)Vamos, Chichón . .  tu mejor vino!...
(Colocando sillas.) Cosa buena! ya le he probado!Cuando gustéis. (Oe pie, ai Marqués y Enriqueta.)Francamente, io pedis de un modo, que acepto sin cum­plimiento.Y  yo también.
(Ap.) Es encantadora. (Alto.) A la mesa, señores.A la me.sa.

F e d e r .

D IU SIC A .
Perdonad, señora mia.

E nriq.

si es la cena harto frugal; yo, á tenerle, ofrecería el festín de Baltasar! Vuestra noble cortesia
M a r q .

nos obliga á asegurar que en tan buena compañía no se puede cenar mu!.(Niña, niña, que te escurres )
E nriq . T ío mio, es naturaldar las gracias por la cena

(Dirigiendo los ojos al cielo.)



Feder.

Marq.F eder.

Marq.
Feder.Marq.
Chichoit.

L ucia.

—  l e ­al Señor y  al oficial, (sigue la orquesta.)En el fondo del vaso queda el dolor, que la vida consuelan vino y amor.Permitidme, señora, brindar por vos.Caballero!... Es costumbre del escuadrón.Áque nunca esos ojos (Brindandu.)nuble el dolor, y á que en esos oyítos duerma el amor!Caballero, en los oyos (Levantándos«.)que están ahí, (señalando la cara de Enriqueta. )nadie sin mi permiso puede dormir.Perdonad á mi hipérbole su libertad.Yo no quiero con nadie hiperbolear!Lucia, Lucigüela, ve que te advierto, que aunque visto de lana no soy borrego.No son estos trapajos mi traje propio, ni mi cara ha nacido con este gorro.No es cara la que miro de posadero, ni esos trapos envuelven bien ese cuerpo.Aquí hay gato encerrado y gato gordo,



E nriq.
F ed e«.E nriq.Marq .Enriq.

Marq.
F eder .E nriq.F eder.Marq.

j f

para que no se escape déjate el gorro.(Dejadme!...) (Eo voz hoja,)(Yo OS adoro.) (id.)
T ío ! (En voz alta.)Qué es eso!Que de tanto partirle

(ftecog-iendo del suelo el queso.)se cayó el queso.Mil gracias, posadero.(Tengo que hablaros)(Dónde? Cómo?)(Esta noche.)(Ya hemos cenado.) (Levantándose.) 

TODOS.

— 17

ENRIQUETA.Estoy turbada, no sé qué siento; cómo me mira el oficial.Ante mi tio, qué atrevimiento! pidió una cita áin vacilar.FEDERICO.Es hechicera, es candorosa; niña mas bella no vi jamás.Por ella el alma con gusto diera aunque perdiera mi libertad.

LUCIA.Estos dos pájaros me infunden miedo; en esta casa estamos mal: será preciso quedarse en vela por lo que pueda después sonar.cnicno.N.El tal gorrito me va cargando; * pronto á la cueva irá aparar.Y yo entre tanto á mi Lucía lograré á solas interesar.
2



(Todos se levantan. Enriqueta j  e! ofieial se niiran<sin cesar. Lu­

cia examina á Chichón.)

— 48 -

H A B L A D O .

Ma r q . Vaya, Enriqueta, ya es tarde y mañana al amanecer debemos partir: demos gracias á este caballero y reti­rémonos.E nriq.  Es temprano todavia.
M a r q . Caballero, recibid las mas expresivas gracias por la ga­lante hospitalidad con que...Feder .  Señor Marqués, yo soy el que debe agradeceros la ma­nera con que habéis compartido mi modesta cena.Marq . Repito, caballero, que... Eh, buen hombre, ehl (Lla­

mando á Chichón.)CnicHON. Qué mandáis?
Ma r q . Cuáles son las habitaciones que nos destinas?CniCHON. Aquel es ei cuarto de la señorita, (Señalando a lagalería del 

foro.) y este el vuestro, señor Marqués. (La izquierda,
abajo.)Marq. Hombre! me parece que estoy algo lejos del cuarto de mi sobrina.Chichón. Cómo lejos? y apenas hay veinte pasos! Lejos podría ser cuando la distancia establecida entre ambos fuera cosa de liacérosla perder de vi/ita. t’ero lejos aqui? Creedme, señor Marqués, esa es la habitación mas alegre de la casa, y desde la ventana se ve el corral de los gansos- No puede estar lejos. i

Ma r q , E so es otra  cosa! Y aquel?... (señalando el que está ai lado

• del de Enriqueta.)C hichón. Oh! ese es un cuarto oscuro para Lucia; vos no podéis eulrar.
Ma r q . Pues yo preferiria sin embargo...Chichón. Yo no puedo permitir que por la primera vez que tengo el honor do alojaros esteis en un cuarto oscuro.
M ar q . Como gustéis. (Qué diablo de posadero!) (A Enriqueta.



qne habla con Federico.) E li! nill^ j QUé IlctC6(tlOS?E nriq. Me estaba despidiendo de este oficial, que tal vez cono­cerá á mi primo.Marq. Tal vez; pero eso no impide que nos acostemos.—Ten­dremos el placer de volver á veros?Feder. El placer será el mio.
Ma r q . Pues hasta mañana. (Chichón enciende loces, qne da i  cadauno.)Peder. Hasta mañana.
C hichón. (Ap. á Lucía.) Si oyeras suspirar á tu puerta durante la noche, no tengas miedo; soy yo que me quito el gorro. Marq . Cómo!Chichón. C liitl...Lucia. (No seré yo la que me acueste.)Feder. Varaos Chichón, condúceme á mi cuarto!
C hichón. Buenas noches, viajeros.
Ma r q . y E nriq . Buenas noches!
Ma r q . Demonio de posadero! (Chichón alumbra i  Federico y ambo» 

se van por la derecha.)

ESCENA Y!I.

— -19 —

ENRIQUETA, el MARQUES, LUCIA.

L ucia . Supuesto que los cuartos están listos, nos subiremos, señorita.
Ma r q . Sube tú á arreglarlos; entérate de si falta algo, y avisa. 
E n r iq . Qué te parece ese oficial? (Ap. á Lucia.)

L ucia. (Muy guapo, pero desconfió dél y del posadero. Es pre­ciso que os hable; cuando entréis en vuestro cuarto, no os acostéis!)
E nriq. (Qué ocurre?)Lur; . (Nada! nada!) Voy, señor Marqués!’ ■ También Lucia parece que tiene algo! (Luda sube á u

galería, y enkra en uno de los cuavlos.)



— 20 —

ESCENA VHI.El MARQUÉS, ENRIQUETA.
M a k q . He notado con bastante sorpresa, querida sobrina, que te gusta demasiado mirar á los hombres: y supuesto que no tienes madre ni padre, ni tia que vigile la ma­nera con que se desarrolla tu amalividad, me creo en el caso de prevenirte, que acortes tus instintos, y bajes los ojos mas á menudo de lo que acostumbras!E nriq. Esas no son mas que suposiciones de usted. Yo sé muy bien todo lo que mi sexo necesita, y estoy segura de no hacer mas que lo que debo.Mabq. Te figuras que no he visto la insistencia con que mi­rabas al oficialito que nos ha brindado de cenar?E nriq. Mi curiosidad es muy disculpable, y mas aun mi impa­ciencia. Hace seis años que os estoy oyendo decir: «Yo,y á casarte en seguida con tu primo'.» «Ya verás qué 

chico tan guapol» «Qué bien le sienta el uniforme]» Y pa­san años, y ni mi primo parece, ni me caso, ni sé qué clase de hombrees ese primo que usted me está siem­pre prometiendo! «Ahora sí que vas á conocerle» me dice usted hace cinco dias, y emprendemos un viaje á Zaragoza; llegamos, revolvemos la ciudad, y no hay primo! Lo que es si yo no me he de casar hasta que parezca el dichoso priraito, de fijo tendré que quedarme para vestir imágenes.Marq. Esa impaciencia por casarte es la que mas me disgus­ta. Qué prisa te corre? Qué te hace falta? Para qué ne­cesitas un marido? No me tienes á mí que soy tu lio y te quiero como á una hija?E nriq. Ya pero usted... no es él!Marq. Pero amas acaso á tu primo sin conocerle?E nriq. No señor, yo no amo á nadie: pero creo que no cometo u'ngun pecado con decir á usted que, francamente , ,a vida de soltera me parece muy monótona, muy insí­pida, y que aunque no fuera mas que por conocer algo



nuevo quisiera casarme!Marq. Sube á tu cuarto, sobrinita, y tengamos en paz la fiesta-
E nriQ. Mejor es! buenas noches, (sube á la galería, y entra en su

cnarto.)

— 21 —

ESCENA IX.

El MARQUES solo, sentándose cerca de la mesa preocupado.Héme por fin solo y tranquilo! Cómo podría encon­trar otro medio para adquirir noticias de esa con­denada batalla de Zaragoza? Tal vez mi pobre hijo haya muerto en ella! Y yo que no le he visto hace diez v seis años! Ahora estoy arrepentido de no haberle guar­dado cerca de mí! Este es el resultado de mi primera falta! Después de cinco años de muerta su madre, ig­noraba su paradero, cuando mi amigo el coronel del regimiento de Numancia, me dio la noticia, de que existía en él un mozo á quien todas mis señas y requi­sitorias cuadraban perfectamente. Mandé que le pre­guntara ciertos detalles acerca de su madre y su pais, y todas sus respuestas me han probado que era mi hijo; corro á conocerle, y el coronel me dice que podré verle después de la batalla de Zaragoza. Zarago­za se ha cercado, Zaragoza se ha tomado, ha entrado en ella victorioso nuestro rey Felipe V , y cuando llego á ella, me encuentro con que el coronel mi amigo y su regimiento han salido de la ciudad. Qué hacer? Qué pensar? Pobre hijo mió! es preciso que te encuentre» que te estreche entre mis brazos! que enjugues las lá­grimas de este pobre padre... que va ahora á acostarse para pensar en tí con entera libertad!— Mañana inter­rogaré á ese oficia], por si puede darme algunas noti­cias! (Entra en su cuarto c n la luz y queda el teatro á oscuras.)



e sc e n a  X.

FEDERICO, CHlCnon, CORO DE HOMBRES, por la dereoha.E ede». Ya están todos recogidos: coloquémonos d« ^la puerta del Marqués para que no pueda conocernos, yempiece la música. . « lo otiyn unCmcKO». En cuanto asome la cabeaa por la ventana, le at.zoguitarrazo!F eder. Eres muy dueño.— Á una!
m ú s i c a .

— 22 -

Coro.

Feder.
Chichón.

C oro.

JOTA.Niña de mis ojos, no te duermas, no, que al pie de tus rejas velando estoy yo.Á la jota jota ^  que viva mi niña, á la jota jota que viva su sal.Si el canto te desvela le  puedes asomar, que aquí de centinela tu amante, niña, está. Asómate, Lucia, asómale al balcón, verás cómo sin gorro estoy mucho mejor.Ilustres fregonas de la vecindad, con los de la jota venid á bailar.



—  23 —.A la jola jota, etc.Baja de puntillas <}ue pueden sentirte bajar.Mira que me voy que me canso ya, y si sigo aqiii van á despertar.
H A B L A D O .

MaRQ. ÍAbríe..do I. ventana y  asomando ta luz por elia.) PerO QUédemonios de jaleo es este?
C hichón. Mutis! (Dando un ^rito. Todos so van corriondo por ta dorocha.)

escen a  XI.

MARQUÉS, dospues LUCIA, luoffo CHICHON, á poco ENRIQUETA.Vaya una hora de músicas! Es esta la manera de dejar dormir á los huéspedes en esta maldita hostería?Dice la señorita (Asomándose á la galería de arriba.) qué ruido es ese?Dije á la señorita que digo yo que me diga ella si sabe lo que todo esto significa. Posadero! Posadero! y puede que esté dormido á pesar del alboroto.Qué es eso, papá! (saliendo de eu cuarto.)Me hacen ustedes el favor de no preguntarme una pala­bra? Yo no sé nada! yo no estoy enterado de nada v quiero dormir! Buenas noches! (Eutra en su cuarto.) '

(a  Lucia en la galería.) Crees tú que Jos de la serenata eran el oficiaiito y el posadero!Lo juraría! ya os'he dicho que los dos me eran sospe­chosos, y que tenia mis razones para que no nos aban­donáramos á uiia ciega confianza!Cómo! crees que se-atreverian?

£1Marq,L ucia.Marq.
E nriq.Marq.
E nriq ,Lucia.
'J n r io .



L ucia.
E nriq.Lucia .Marq.
E^BiQ.Lucia .
Ma r q .L ucia .Marq .

—  24 —-  .1 ,1  Los hombres son el demonio, y como
s x : ; .

1 Dr.r ..i ó Bor no, yo )o que creo es que Eso es creen enestoscuartos . .estamos mejor ustedes el favor del ; t r ; r s t : ; r ó ’es,ue se han propuesto tenerme enpie toda la noche?Y a vamos, ya vamos!Es que estábamos J  á la cama!Bonito entretenimiento! Basta ae rao , jBuenas noches!Buenas noches. , „ « »i Marqués lo mis-Lo mismo digo! ( c i . ™  >“  t » « *  v .™ .  p ..! .-)  tranquilo! (S.li.«a» P”  '* 0“ ' “Cmcnof. Parece que es 4 ^q^.L ' d  hs’ vim os á pagar todas juntas. ( P . . .  »  .>
ESCENA. XII.ENRIQUETA, LUCIA, arrll)«.m u s ic AY a  todo en silencio por fin se quedó, por si algo ocurre bajar es mejor!

FEOER. V Cm CHO». (Ap.,.o-.er,a. po, u p «» . e . j . í .  >• ■‘" “ ’»■I Ya todo en silencio por fin se quedó, y  para entendernos subir es mejor.
.Ma r q . (Apareciendo por la puerta de la izquierda, abajo.)

Ya todo en silencio



— 2Spor fm se quedó, para estar en vela salir es mejor.E nriq. y Lucia. Bajemos pues.
(Bajan por la escalera de la izquierda.}Peder, y Chichón. Subamos pues!
(Suben por la escalera de la derecha.)

MaRQ. Salgamos pues! (Sale á la escena.)

E nriq. y L u cia . 

P eder, y Chichón. 

Mar q .

Es mejor! Es mejor! Es mejor!
(Mientras suben Federico y Chichón, bajan por el otro lado Enri­

queta y Lucia, y el Marqués se coloca en medio del teatro.)

E nriq . y L ucia . Ya estamos abajo! (En la escena.)

P ed er , y C hichón. Ya estamos arriba! (En la galería,}Llamemos con tiento!
Marq . Aqui me senté!

(Sentándose á tientas en una silla al lado de la mesa.}

yCniCIION. Tran! tran! (Llamando á las puertas de arriba.)y L u cia . Arriba llaman!y C hichón. Tran! tran! 
y L ucia . Quién puede ser?y Chichón. Tran! tran! Yo siento ruido!Quién vive? (Levantándose.) 
y L ucia. (Asustadas.) A ll!

(Se separan las dos y se quedan cada una á un lado.)yCHiCGON. (Arriba.) (Es el Marqués!)Volvamos á bajar, que no nos sienta él!Volvamos á subir, que aqui no estamos bien!
(Enriqueta y Lucia, que se separaron al oir al Marqués, suben

P e d e r .

E nriq.

Pe d er .

E nrió .

P ed er .

Marq .

E nriq.Peder.
E nriq. y L u cia .



cada «na par an eacaWa. En ia de la de«el.a ne encuenUin Fe­

derico 7 Lucia. 7 en 1» de la izquierda Enriqueta y Ch.cbon J  

FEDEa. 7 CuiCHON. All! le he pillado! (Cada uno á la 8uya.)E nhiq 7 Lucia. Socorro! aqui! (B=jan.)Maro . li^drones!
F e d e r . 7 Chichón. Fuerza es huir.

(Enriqueta, el Marqués 7 Lucia gritan, ladrón s. Federico 7  Ch 

ehon i  tientas buscan las puertas deU foro: la abren y  aparecen 

,os mozos con hachones 7 faroles encendidos, palos 7 escopetas.)

— 26 —

ESENA XIll.

ENRIQUETA, LUCIA, el MARQUÉS, FEDERICO, CHICHON, 7 
hombres.

CORO de

Coro.
M a r q .C oro.
Marq.
Marq
C oro.

Qué pasa en la hostería, adónde está el ladrón?
(Sentándose otra ve* en la silla.)Buscad por todas partes!T ío Blas! tio Blas!
(se mneve la trampa 7 se abre, dejando caer la mesa, y  al Mar­

qués que está sentado en la silla.)Qué horror!
(El Marqués se levanta 7  retrocede al ver al tie Blas. lo misma 

que Enriqueta 7 Lucia. El coro cierra el paso, é impide la salido 

á Federico 7  Chichón, que intentan escaparse.),, Enriq. ,  Lucia. Atrás alma el pena! qué quieres de mí? yo te diré misas, vuélvete á morir!Ni es el alma en pena ni iia muerto jamás, que vivo y muy vivo se encuentra el tio Blas!



— 27 —

ESCENA XIV.

Marq ,Blas.

Marq.E nriq.Feder.Todos.

dichos,  el fio BLAS, saliendo de la coeva.Qué es esto? Esos picaros
(Señalando á Federico y Chichón.)gue ahora se esconden aguí me encerraron con palos y voces.Según yo colijo, mirando su porte, su objeto era solorobar á esa jóven! (Señalando á Enriqueta ) A mi sobrina?Robarme á mí? 

y C hichón. Eso no es cierto!Fuera de aguí! (Amenaaándoloa.)Á UN TIEMPO.
MARQ,, TIO BLAS, CORO.De nuestro enojo temed las irasj salid á escape de esta mansión,6 por Dios vivo gue sin remedio os abrasamos el corazón.E nriq. ,  Lucia. Son buenos mozos los dos ladrones, ' fuerza es tratarlos con compasión; no sea el diablo gue si se empeñan



logren robarnos el corazón.
F eder . ,  C hichón. Amor eterno tener juramos aunque hoy huyamos (Je esta mansión.Que en esos ojos que asi nos miran, dejamos preso el corazón.ChicUoa hayea por el foro. Cee el telón.)

— 28 —

PIN DEL ACTO PRIM ERO.



ACTO SEGUNDO.

Un salón de la quinta del Marqués. Puerta al foro y  laterales. Mesa á la derecha. Muebles de la época.
ESCENA PRIMERA.

ENRIQUETA; LUCIA; con una maleta en la mano.Lucia. Calla! la señorita! Cómo se lia dormido tan poco?E nriq. Adónde vas con esa maleta?L ucia. Á llevarla al mayordomo para que la envíe al falso po­sadero que nos recibió anoche.E nriq. Qué quieres decir?
L u c ia . Quiero decir que he padecido una lamentable equivo­cación, trayéndome sin sabor lo que hacia las maletas de Chichón y su amo, y que voy á remitírselas á la lios- teria.Enriq. Ay! Lucia! cuando pienso en la aventura de anoche me muero de miedo!L ucia. Mas miedo me dan á mí los ladrones que los oficiales; asi es que desde que vi que aquellos pájaros no querían robar nada, me tranquilicé-completamente.E nriq. Di, Lucia, reparaste bien en aquel jóven? Notaste que desde que entramos en la posada no quitó los ojos de mí? Viste qué modo tan extraño de mirar?



Lucia. Todos los oficiales miran lo mismo, señorita.E sriq . Si vieras con cuánta amabilidad rae dirigía la palabra!L ucia. Y  con cuánto descaro la buscaba á usted á oscuras.E nriq.  Jamás iiabia yo oido hablar á un hombre de aquella manera! Encerrada aqui siempre en esta quinta, donde no se vé á nadie, natural es que me hayan sorprendido sus palabras. Si á lo menos mi tio admitiera en su casa á otros jóvenes como el oficial de anoche, podría yo aguardar con paciencia la llegada de ese primo con quien debo casarme, Pero lo que es ahora, como ei tal primo no me guste, no seré yo la que me case con él.L ucia. Y e n  eso haréis muy bien, señorita. Casarse con un hombre á quien no se quiere, trae siempre muchos in­convenientes, y para él sobre todo.E nriq.  Á  propósito, sabes su nombre?L ucia. E! de quién? el del primo?Enriq. No, el del oficial.Lucia . Ah! el del oficial? No por cierto. Pero no os le dijo él anoche?E nriq. No tal.Lucia . Pues ya os le dirá.E nriq. Qué! crees tú que venga?L ucia. Yo no sé nada, pero si está enamorado ya encontrará un medio de darse á conocer. Créame usted, señorita; los hombres cuando se enamoran, lo primero que pier­den es la vergüenza.E nriq. Vete, habladora.Lucia. Y o estoy segura de que vendrá.E nriq. (Dios lo haga!)

— 30 —

ESCENA U.ENRIQUETA.
m U S l G A .Dicen que son los hombres



muy atrevidos; eso es porque se atreven á ser maridos; lo malo fueraque el oficial á serlo conmigo no se atreviera.No hay vida mas tonta que la de soltera; siempre el rostro serio y la vista en tierra, y diciendo siempre liena de rubor:«No diga esas cosas, calle usted por Dios!»Todo está mal visto, todo se comenta, todos son peligros para una doncella.Si al cabo me caso con ese señor, nunca á ser doncella he de volver yo.

— 51 —

ESCENA m.
ENRIQUETA, LUCIA por el foro.

H A B L A D O .

L ucia. El señor Marqués está en el gabinete esperando á la se­ñorita.
E nriq. Alia voy. Tú espérame aqui, porque tengo lodavia mu­chas cosas que decirte!



L u c ia . Ya lo sé; la conjugación entera. «Ko le amo, él me ama.n 
kYo le amara, le amarla y le amase.-» vEl me ama­rá,» etc., etc.

E a-r iq . Qué loca eres! Hasta ahora mismo, (váse por la hquierda.)ESCENA IV.
LUCIA.Pobre señorita! ya tiene el corazón alquilado; y todo por qué? por Jas miradas lánguidas de uo galan caba­llero y algunas palabras pronunciadas en voz baja. El tal oficialito no parece rana! El atrevimiento de anoche fué de los graneles! Oh! los hombres! los hombres! to­dos son pérfidos y engañadores. Cuando se ha llegado como yo á la edad de pensar en el matrimonio, se en­cuentra una muy embarazada para escoger esposo. De todos los solteros de este pueblo, Nicolás solo es e! que tiene dinero, á pesar de ser viejo, tonto y feo. Dicen mis amigas que si me caso con él será celoso, irascible, y probablemente desgraciado. Yo me tengo por buena; pero la verdad, casarse á sus años con una muchacha jóven y no fea, es exponerse. Quién sabe lo que puede suceder? Lo que es yo, conociéndome como me conoz­co, si estuviera en el pellejo de Nicolás, no me casaba conmigo.

ESCENA V.

LUCIA, FEDERICO, CHICHON, por el foro derecha.F eder. Deseo ver al señor Marqués; tengo que entregarle una carta.
C h ich ó n . Y yo tengo que hablar á Lucia.

L u c i a . Qué decía yo? Ya están aqui.
F e d e r . (Entrando.) Ah! encantadora Lucia, si tu corazón es compasivo, habla por iní á tu ama. porque despue s del



L ucia.

F eder .

L ucia.

C hichón

L ucia.

C hichón.

L u cia .

C hichón.

L ucia.

C hichón.

L ucia .

Quién sabe!Qué dices?Que me espereís aqui.' S i d u o " “ *"’Buen individuo es el señor posadero. Ah! a h 'ab ' con aquel gorro?Yo no tengo gorro. V sobre todo, mas vale tener un gorro, aunque sea como la catedral de Zaragoza aue no unas manos tan listas como las vuestras. ^Qué quiere decir eso?Que es una cosa muy fea apropiarse los bienes de otros cuando no nos pertenecen, y que eso es lo que habéis hecho con nuestras maletas.No hay duda que vuestra maleta es alhaja.Qué! la habéis abierto? habéis revuelto todas las prue­bas de amor que conservo?...Bonita colección de pelos y señales! Vais á haceros pe­luquero? ^
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ESCENA Vi.

dichos, ENRIQUETA, corriendo.

E nriq.

F eder .
Lucia! Lucia! Ah! (Viendo á Federico.)Perdonad, señorita, si me atrevo á presentarme asi en vuestra casa; pero el deseo de cumplir una órden de mi coronel y entregar una carta importante al señor Marqués de Castro...Caballero voy á hacer que se lo digan.- creo que está en el jardín. Lucia, ve á prevenir á mi tio que...Oh! es inútil. Chichón, lleva esta carta al señor Mar­qués (y procura detenerle todo lo que puedas)

C hichón. (Comprendo.)
L u cia . Venid, yo os guiaré.

3

E nriq .

F eder .



É
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C h ic h o s . Dime, Lucia, y perdona; no podrías darme algo que re. frescar? tengo un calor...Lucia. Venid, señor posadero, y si sois bueno y amable con­migo, os daré también pelo mío para vuestro museo, no le debeis tener de este color en la colección. 3á. ja. Chichos. Ah! picara! conque has abierto la maleta?
P e d e r . Vete con mil demonios!Chichos. Comprendido, comprendido. (Se van por «i foro.)

ESCENA VU.

FEDERICO, ENRIQUETA.Peder.Ehriq.Peder.E^riq .Peder.Enriq.Peder.

La suerte me favorece, solo con ella!Y o no sé por qué, pero estoy temblando!Todavia me parece hoy mas bonita que anoche. Caballero, yo misma voy á prevenir á mi tio. (VivaOh! por favor, no evitéis mi presencia; concededme al­gunos minutos siquiera.Si mi tio os encontrara aqui conmigo...No temáis nada; no os amo yo?...
1VZUSIC&.

Enriq.

Peder.

Me han dicho que el amor aturde á la mujer, y luego engañador da llanto por placer: desdenes y rigor usar es menester, qne el iiombre es seductor y débil la mujer!Dudar de su valor mentira suele ser,



Enriq.Feder.

Enriq.Feder.

Enriq.Feder.Enriq.Feder.

sentirle es lo mejor que puede suceder; que quiso Dios la vida hacerpara que de él fueran en pos el hombre y la mujer.Y  vos me amais asi?Si os amo yo!Oid y entenderéis lo que es amor.Temblar cuando se mira á quien se quiere; soñar con su recuerdo cuando está ausente; querer pintarle y no encontrar palabras para expresarle.Eso debe ser, eso siento yo.Niña de mis ojos ve lo que es amor dar por el que se adora toda la vida, y la vida arrancarle, si nos olvida; y no olvidarle aunque ingrato nos sea y aunque nos mate. Amais vos asi?Asi os amo yo.Cuánto durará?Eterno es mi amor.

—*00  —

A UN TIEMPO.Feder. Amor te juro ENRtQ.Por vez primera



— 36 —y en esta mano promesa firmo de eterna fé. Perdona al hombre que por ti vive y si te olvida, olvidalé.No temas niña que ingrato sea el que consiga tu tierno amor; que entre tus redes vivir amando y amarte siempre es lo mejor!

escucho á un hombre su amor jurarme y eterna fé.Mi amor te entrego mi vida y alma, si el tuyo es puro conservalé.No á mis amores ingrato sea el que consigue mi tierno amor. Lazos eternos amor fabrica! vivir en ellos es lo mejor!

FEDERICO,

Marq.Enriq.
1

Marq.F eder.Marq.
? Feder.Jl!lUlmii Marq.
1 Enriq-
i Marq-

ESCENA VIU.ENRIQUETA, el MARQUÉS, que sale por el foro, y da on grito

al ver que Federico besa lo mano á Enriqueta.

H A B L A D O .

Ah! ( ai verlos.)Cielos! mi tio! . /
(Furioso.) Venir hasta aqui á hacer la corte ásobrina!Pero, señor Marqués!Basta, caballero! nadie se burla impunemente de un hombre como yo!No quiero permitir nada. Esta casa no está á vuestra disposición: he dicho!Pero tio mió! .. . iAquí no hoy tio páseme usted el rio! No soy yo el amoen mi casa?



■ (>

F ed er .

M ar q .

F eder .
Ma r q .

E nriq.

F ed er .

Marq.

E nriq.

Mar q ,

E nriq.

Mar q .

E nriq.

Ma r q .

E nriq .

Marq.

E nriq.

Ma r q ,

E nriq .

Ma r q .

E n r iq .

Mar q .

Pero...Yo he sido joven! (Furioso.)Bien, pero,!...Os digo que yo he sidojdveo! s ilo  sabré mejor q „e  vos. ( F .„ .  d. S¡.) Pees bien, jamás me he atrevido á te-“ L lle ro ff è t i  ^ “  “ *P“ "Sais á sucélera. Yo procurare calmarle... retiraos... pero no salgáis de la quinta.ambécil de Chinchón! no haberle dado la cortan (auo ) Espero, señor Marqués, que mi sumisión á ;„et;rosCuando digo que yo he sido jóven. (se pase,..)
escena  IX.

ENRIQUETA, el MARQUÉS,

ta Z ^ ta n ^ T r^ rn íe T '"Cómo!Si supierais qué cosas tan bonitas me ha dicho' 
(Observándola.) Oh! tú ha dicho C0S3S bonítas’Gomo vos no mêlas habéis dicho jama,s! ft lo jr e o in o h a b ia p a r a  q u é !., y qué te decía, p i-Que era muy hella,- que gozaba viendo mis ojos- que me encontraba divina!

Impertinente!Que no había visto una mujer mas seductora que y o ...Si, si, si! Todo el vocabulario de ios enamorados; men  ̂tiras por arriba, mentiras por abajo...Cómo mentira! pues qué, no soy yo bella’No!Qué?Que nó! eres feísima!

—  37 —



38 -E nriq.
M arq . 'Enriq.
Ma r q .E?)Riq .
Marq.
E nriq.Marq.

Feísima?Horrorosa!T ío nunca me habéis dicho eso hasta ahora. ^Pues he hecho muy mal. Un tio debe siempre decir a su sobrina que es horrible!Si; pero aunque lo diga el tio, puede muy bien no ser cierto. (Pausa.) Vamos, tiito... no seáis brusco y con­sentid en que vuelva ese oficial... estoy segura de que os gustará cuando le conozcáis mejor. ^Adentro... adentro... ten entendido que yo he sido jo­ven... extraordinariamente jóven!... (Se van por u  dere­

cha hablando.)Pero...No ha habido nadie mas jóven! (Ya dentro.)

ESCENA X.

LUCIA, que entra perseguida por CHICHON, con nn vaso y una botella en la

Lucia. Vamos, tened juicio y no juguemos. . ,CnicHON. Juicio á tu lado cuando eres una de las divinidades mas divinas que yo conozco!Lucia. Tened en cuenta que aqui no estamos en la hostería... Chichón. Tus bellos ojos equivocan esa cuenta.Lucia Son mis ojos ó esa botella?Chichón. La botella que tú me has dado y los ojos que tu no das, son para mí completamente indispensables.
M U S IC A .

C hichón. Con ese vinillo el cuerpo se alegra y tras tus ojillos el alma se va.



L ucia.

CaicBox.
L u c ia .

C hichón.

L ucia.

C hichón.

L u cia .

C hichón.

L ucia .

C hichón.

L ucia .

C hichón.

Ven y verásque después de apurar la botella te quiero yo mas.Ligero de cascos y corto de piernas, el cuerpo es torcido y el alma lo es mas.. Quítese allá, que con esas inanazas tan feas me puede manchar!Mira, mira, mira que te quiero yo!Quita, quita, quila, que me das horror!Dame, dame, dame un abrazo ó dos!Toma, toma, toma un buen bofetón! (seieda.)Cuerno! qué manos tienes tan bien templadas!Siempre paran los juegos en bofetadas!Deja, deja, deja que las coja yo.Mira, mira, mira que le daré dos!Sabe, sabe, sabe que te tengo amor.. Toma, toma, toma y será mejor!
(Le da la mano, que Chichón coge y besa.,)Qué mano de cera' qué cuerpo tan cuco!



L u cia .

al verme á tu laclo me da un no sé qué! Arrímate!que teniendo tu talle en mis brazos tal vez lo sabré.Arrímate!que si apartas tu cuerpo del mió tal vez me caeré!Qué ojillos tan vivos! qué manos tan largas! al verle á mi lado me da un no sé qué! Apártese,que si viene el demonio soplando podemos arder!Apártese,que conviene tener energía y no la tendré!
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LOS nos. Ardamos pues!
(ChichoQ besa la mano á Lucia.)ESCENA XI.

DICHOS, el MARQUÉS, eslupefaclo al yer á Chicho».

H A B 1.A B O .

Ma r q .
L u c ia .Marq. Ah!Ah! (Escapándose al ver al Marqués.)Con permiso, amigo. Pero estas gentes se han pro­puesto tomar mi casa por asalto. Qué hacíais abra­zando á Lucia?CincnoN. Eso. Cuan do yo abrazo 0 6  hago otra cosa .Marq. Y quién os ha autorizado para abrazar a nadie en mi domicilio?



CiHCHON. Sin duda esta botella tiene la culpa de que yo me haya atrevido con Lucia,
Maiiq. y  quién os lia dado licencia para beber mi vino?Chichón. Lucia, que tiene la culpa que yo me haya atrevido con la botella.Marq, Qué hacéis aqui?Chichón. Esperaros, y yo creí que las leyes de la liospitalidad...Marq. Para qué me esperabais? Contestad pronto, porque ya se me va acabando la paciencia!Chichón. No creáis que estaré aqui mucho tiempo. Á vos se os va acabando la paciencia y á mí se me va acabando el vino... Conque...
Marq. Este Iiombre me ataca á los nervios... Qué objeto os ha traido á mi casa?Chichón. Uno muy sencillo; el de entregaros esta carta.
Marq . Una carta?Chichón. Esta es, podéis leerla; con franqueza, como si yo no estuviera!Marq. «Señor Marqués: (uyendo para st.) El hijo querido que »tanto deseáis encontrar, estará sin duda delante de »vos cuando leáis esta carta, supuesto que es él mismo »quien debe entregárosla.» Ah! (oando un grito.)
C hichón. Oh! (Atreganlándose non «I Tino qne ha debido estar bebiendo 

mientras el Marqués leía.)

Marq. Es posible! CíelosI (Gritando.)Chichón. Caramba! Vaya un modo que teneis de asustar á las gentes! (Tosiendo.)Marq. Si, s i! ... (Mirándole fijamente.) en efccto... esas faccio­nes... Oh! es maravilloso... es el retrato de su madre...yo estoy loco! (Dando primero ana palmada  ̂ llevándose después 

las manos á la frente y alzándolas al cielo.)Chichón. Ay, Dios mio de mi alma! qué gestos hace esto tio!
Marq. Yo no puedo mas! Hijo mi«! mi querido Iiijo! al fm te encuentro!... déjame que te estreche entre mis brazos!Chichón. (Mirando á todas partes.) Qué! 6S á m í!...Marq. Á quién ha de ser?...Chichón. Bueno! con mucho gusto. (Este hombre está loco.)

— 4Í —



m u s i c a .
Mar q .
C hichón.

Ma r o .
C hichón.

Ma r q .
C hichón, y Ma r q .

C hichón.

M arq .

C hichón.

Mar q .
C hichón.

Niño, yo soy tu padre!Viejo, yo no lo sé Abrázame! Adelante! Abrázame otra vez!Y otras cien! y otras cien! (Se abrazan.)Mire usted por dónde, qué casualidad! me ha salido un padre en tan tierna edad.Ya nada en el mundo tengo que pensar, que es lo que yo gaste cuenta de papá.Papá!Ven acá!Mire usted qué mono!qué gracioso es!Todo mi retrato se trasmite en él!Cuánto los dos juntos vamos á gozar, que tú eres mi hijo y yo tu papá!Cuéntame de la infancia todos los pormenores.Pocas habrá en el mundo tan llenas de primores.Cuéntalos ya.Yo siempre me desvivo por dar gusto á papá.



Nací del todo en cueros, según mi cuenta; luego me bautizaron con agua fresca.Y  es de inferir que estuviera mamandc de chiquitín.Me salieron los dientes y los colmillos, y pasé la escarlata, luego el moquillo, y aquí estoy ya con colmillos y dientes para papá.Marq. Qué chico mas mono!qué gracioso es! Abrázame!CniCHor». Bueno!(Y van veinte y tres.)Á DOS.
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CHICHO.’«.Vamos andando, vamos viviendo, todas sus rentas le he de gastar. Hijo llamarme sin mas ni menos, caro y recaro le ha de costar. Papá!Papá!Papá!Papá!

MARQUES.Ya estoy alegre, ya estoy contento: tener un hijo! no hay dicha igual! Ven á mis brazos, niño del alma, y á voz en grito dime papá!Papá!Papá!Papá!Papá!



H & B L A D O .Marq. Calla! Si mi sobrina te oyera! Ella no sabe que yo tengo un liijo, y ya comprendes que es preciso ocultárselo to­davía por algún tiempo.Chichón. Ab! conque la sobrina no sabe... y diga usted, papá, cuándo ha dejado usted el oficio?Marq. Qué oficio?Chichón. Toma! E! de albeitar.Marq. Hijo mio! no sabes lo que te dices... me parece que el vino te lia trastornado un poco!Chichón. Usted perdone, papá; pero me han dicho siempre que mi desgraciada m adre... (conmovido.) tuvo que ver algo con un herrador...Marq. Ignoro quién ha podido contarte esa barbaridad para burlarse de tí. Yo te contaré mas tarde lodo el negocio; por ahora procura no dar ningún detalle á Enriqueta, que yo me encargo de decírselo.Chichón. Bien hecho, vos estáis mas en el secreto.Marq. {Sentándose) Ven á Sentarte á mi lado: déjame que te contemple á mi gusto: cuánto has cambiado desde que no te veo! Ya casi habia perdido yo la esperanza de volver á verte después de! horrible incendio en que pe­reció tu madre...Chichón. Ah! si, el incendio atroz! atroz! (Yo no entiendo una palabra, pero me divierte.)Marq. Hiciste bien en sentar plaza! era el mejor partido que podías haber tomado en tu posición!Chichón. Naturalmente.Marq. Cuán lejos estaba yo de verte tan pronto!Chichón. Lo mismo digo. Si me hubieran dicho al entrar aqiü; «Esta quinta es de tu papá,» no lo hubiera creído... yo soy así, nunca lo hubiera creído.Marq. Y sin embargo, esta quinta es tuya, ese jardín es tuyo, todo lo que hay aquí te pertenece...Chichón. (Levantándose.) Esto es lo que se puede llamar un buen negocio.

— 44 -



y

Marq . Si, pero escúchame.Chichón. Qué hay?Marq. Ya has visto á Enriqueta; qué te parece?Chichón. Regiilarcita, pasadera...Marq. Supongo que no te disgustará.Chichón. No, pero si fuera todavía mas guapa, me gustarla mas.Marq. Es que yo tengo mis proyectiles...Chichón. Hola! veamos los proyectitos...Marq. Yo te explicaré también eso mas adelante. Ahora solo te digo que es un medio para que no me i^jeis nunca ni el uno ni el otro.Chichón. Oh! en cuanto á mí estad tranquilo; yo no os abando­naré jamás, os seguiré á todas partes, no os dejaré dar un paso sin mí.Marq. Excelente hijo!... Á propósito... Por qué te llamas C hi­chón? ese no es tu nombre!Chichón. No sé una palabra; en el regimiento se han empeñado en llamarme asi, y yo...Marq. Gente viene, silencio! es Enriqueta.

— 4S —

KSCKNA XII.

f '

DICHOS, ENRIQUETA, FEDERICO.Enriq. (á  Federico.) Venid, yo os lo suplico-..Marq. , Podéis entrar sin temor, caballero! estoy de tal modo alegre, soy hoy Un feliz, que quiero olvidar todo lo que ha pasado.Feder. Señor Marqués...Marq. Oh! qué dichosa vas á ser, Enriqueta.,, ese esposo tan deseado no está lejos de aquí!Enriq. Qué oigo! (Mirando á Federico.)

Marq. No puedo mas, ese esposo... mírale!... (señalando á Chi­
chón.)Enriq. Cielos! qué decig?

F eder. Eso no es posible!Marq. Te aseguro que es él. Tengo pruebas irrecusables.



C hichón. Ya Io creo!E nriq. (Desgraciada de mi!)Marq. Yo quiero hoy que todo el mundo participe de mi ale­gría. Asi, señor oñcial, espero que querréis ser de los nuestros esta noche, y aceptar á vuestra vez la cena que voy á mandar preparar.
P ed er . Creed, señor Marqués, que yo...Marq. Dignaos esperarme aquí. Voy á dar algunas órdenes, y vuelvo al instante. Lucia! Lucia! (Llamando.)Lucia, (gaiieudo porla derecha.) Señor!Marq. Prepara el mejor cuarto de la casa, para el primo de mi sobrina!Lucia. El primo de la señorita! y dónde está!Chichón. Aquü yo soy!Lucia. Cómo, vos! (Riendo.)Chichón. Si señora, yo!Marq. Vuelvo enseguida, tesoro mio! Varaos Enriquelaj ven conmigo.Enriq. Tío,  no espereis que yo me case con ese adefesio.Marq. Cómo adefesio! te casarás!Enriq. L o que es eso...

ESCENA XIII.

— 46 —

PEDER ICO, CHICHON,UCIA.

L ucia . (Riendo á carcajadas.) Ah! ah! ah! Chichón, el primo que esperábamos hace tanto tiempo; ese famoso primo, ah! ah! mi amo tiene el juicio vuelto de! revés.Chichón. Á ver! silencio mocita, y háblame con mas respeto.
F e d e r . Yo no sé lo que me pasa! esto es imposible!Chichón. Señora camarista, os han dado órdenes de preparar mi alojamiento, haced de modo que no os lo digan dos veces.Lucia. Ya voy, señorito Chichón! Todos están locos, (saie.)
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ESCENA XIV.

FEDERICO, CmCUON.Feder. Vamos, tunante, me esplicarás lo que todo esto signi­fica?Chichón. (Mirando á todas partes.) Estamos solos... nadie nos oye?
(Acercándose al oido de Federico.) El MarqueS 6S papá!Feder. Qué quieres decir?Chichón. Chist!... mi papá!...Feder, Pero quién?Chichón. Eli! el Marqués de Castro.Feder. Pero cómo ha sido eso?Chichón. Eso habrá sido... como es siempre que uno tiene un papá.Feder. Pero los pormenores...Chichón. La historia es muy sencilla. Mi madre fué algo débil como el Marqués... De aquella debilidad, salió un hijo. Este hijo soy y o ... Después mi madre pereció en un incendio... Y  ya me irán contando.Feder. Cielos! Pero esa es la historia de mi vida. (Á Chichón.) Acaba.Chichón. Después senté plaza, que era el mejor partido que po­día haber tomado en mi posición. Vais entendiendo?Feder. Si, y luego?Chichón. Luego, el Coronel, que probablemente rae ha recono­cido, me ha mandado aqui con una carta, para sor­prender al Marqués. Ya veis que esto le puede suce­der á todo el mundo.Feder. Yo tiemblo! Y es la carta que tú has dado al Marqués de Castro, la que da todos esos detalles?Chichón. Asi parece.Feder. (Andando preocupado.) All! SÍ fuera posible! es preciso que yo lea esa carta!'.HicHON. Adiós! qué le ha dado á este ahora?EDER. Esto es extraordinario, Aqui está el Marqués, él me ex­plicará...

L



48

ESCENA XV.

DICHOS, el MARQUÉS, ENRIQUETA.Marq. Repito que yo lo quiero; conque no rae hagas exaspe­rar inútilmente.Enriq. Eso es lo que veremos.
P ed er . Señor Marqués, dignaos concederme dos minutos de audiencia.
Ma r q . Con mucho gusto. Hablad.
Chichón, (iiabiantio con Enriqueta ) Querida y simpática prima! me permitiréis que os cuente lo feliz que pienso ser el dia que nos casemos?
P e d e r , ( ai Marqués.) Antes de partir para siempre, tengo que pediros un favor.Marq. Cuál?Peder. Deseo conocer la carta de mi Coronel, sinoes una ¡o- cliscreccion!Marq. Pero, caballero, esa carta no os concierne absoluta­mente.
P ed e r . Por favor, no rechacéis mi petición!...Marq . Pero si esa carta encerrara un secreto...P eder. Chichón me le ha contado.
Ma r q . Q ué!... (Estupefacto.)Peder. Si; y sus palabras han despertado en mí ciertos re­cuerdos que me hacen temer una equivocación.Marq. Qué rae queréis decir?
P e d e r . Vuelvo á suplicároslo.Marq. Singular idea... Pero en fin, caballero, aunque no hay ninguna duda que aclarar, oid: «Señor marqués: ese »hijo querido que tanto deseabais ver, estará sin du- »da delante de vos cuando leáis esta carta, puesto que »es él quien debe entregárosla.» Cielos! (Gritando.) Qué veo! esto no lo liabia yo leidolaqui hay punto aparte. «Ha hecho mil pruebas de valor en Zaragoza, como lo »indica el grado de Teniente que ha ganado en el cam-
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V

po de batalla!» Pero entonces no es...Feder. Yo soy el que debí entregaros esa carta.
Ma r q . V o s!... 'Feder. Chichón! No soy yo quien debía entregar al Marqués la carta de mi Coronel?Chichón. Cierto, vos sois el punto y apartej pero para lo que pa­sa lo mismo era que la entregase yo que el Sr . Fede­rico.Marq. Federico ha dicho!F eder. Es mi nombre!Marq. Si, si, en efecto... esas facciones!... es maravilloso! el retrato de su madre!... yo me ahogóles él! mi hijo!
C hichón. Á  Dios! qué le ha dado otra vez?Enriq. Pero que pasa?Marq. (á Enriqueta.) Un error! una equivocación suya y mia, tu primo, tu querido primo héle aquí. (Señalando 4 Fe­

derico.)
E nriq. Ah! eso es otra cosa!Feder. Qué buena sois!
C hichón. Pataplum!...L ucia. (Entrando.) La habitación del señorito está lista.Feder. Gracias, Lucia.
L u cia . Cómo! no erais vos? (Á Chichón.)

C hichón. N o... abdico en su favor. (Aparte ai Marqués.) Señor mar­qués, estáis bien seguro de no Jiaber tenido mas que un hijo?Marq. Y á tí que te importa?Chichón. No, es que si tuvierais necesidad de reconocer algún otro, aunque no fuera el primogénito, yo no soy orgu­lloso, aquí estoy yo.Feder. Y la mano de mi prima?Marq. Yo te la doy. •Chichón. Lucia, si yo pidiese la luya?L ucia. Puede que hiciera la locura de dártela.
C hichón. Algo se pesca.Lucia. Pero cuidado con la colección... porque si no... yo me entiendo.

4



— so -c — , C h i f . n o  te acuerdes nunca de que me has conocidocon gorro. .M*aa. Hijos mies! nunca os separares de m.CsicRON. Jamás, señor Marques, jamás, ya os y

Todos.

m u s i c A .Ya no hay nada que pedir, ya es mi dicha sin igual, si nos dan al concluir un aplauso general.

FIN DE L A  ZA R ZU E LA .

H a b ie n d o  e x a m in a d o  esta z a rz u e la , pu n to  y  
h a llo  in co n v en ien te  e n  qu e su  re p resen ta ció n  sea a u to n

. i O O H
M a d rid  12 d e E n e r o  d e  18b5.El Censor de Teatros,

N arciso S . S erra.



OBRAS DRAMATICAS

. . . . i  - t  í¡o í ; a :

DON U IS  MARIANO DE LARRA.

E l  amorfi Ila m o d a .................... Comedia en un acto y en verso.
E l toro T e l  tig r e ..................Apropósito en on acto y  en verso.
QüIEN Á cuchillo  m a t a ............ Comedia en un acto y  en prosa.
P edro e l  m a r in o .......................Comedia en un acto y  en prosa.
Q uien piensa  m al, mal a cier ta  Comedia en tres actos y  en verso.
E l  cuello  de l a  c a m isa------Comedia en tres actos y en verso.
A CAZA DE CUERVOS.......................  Comedia en tres actos y  en prosa.
L a s  t r e s  n o b l e za s .........................Comedia en tres actos y  en verso.
Un em buste y  u na  b o d a . . . .  Zarzuela en dos actos y  en prosa.
T odo son r a p t o s .̂......................Zarzuela en un acto y  en verso.
E n palacio  y  en  l a  c a l l e  . . .  Drama en tres actos y en verso.A s EN PUERTA............................... Zarzuela en un acto y  en verso.

U na nube  de veran o . (Tercera....................................................Comedia en tres actos y  en verso.
L ĵ ;,UZA............................................ Drama en tres actos y  en verso.
U na V ir g e n  de M uRILLO . . Comedia en tres actos y  en verso.
E l  beso  d e  Ju d as......................... Comedia en tres actos y  en verso.
U na lágrim a  y  un  beso .............Drama en cuatro actos y  en verso.L a flo r  d e l  v a l l e . (Segunda\ . . .  Drama eo tres actos y  en verso#edición#;* ........................................
L a pluma y  la  e sp a d a ............... Drama en tres actos y  en verso.
B a t a l l a  d e  r e in a s .................... Comedia en cinco actos y  en prosa.

E l amor y  e l  ínteres KSegun-
<la edición.).................................Comedia en tres actos y  en verso.

Juicios de D io s .............................Drama en tres actos y  en verso.

L a p l a n t a  e x ó t ic a  (Segunda
....................... Drama en tres actos y  en verso.

1 Mùsica de Oudrid.
2 En colaboración con D. Luis de Eguilaz,



L a PAI.OMA Y  los h a lc o n e s . . .  Comedia en tres actos y en verso. 
L l r e y  del AIUNDO. . . . . . . . . .  Comedia en tres actos y en verso.
L a per la  HEGRA....................... .... Zarauela en tres actos y  en prosa.
L a ORACION DE LA TARDE (yuin-

ta edición.)............ ...................... Drama en tres actos y en verso.
Los LAZOS DE LA FAMILIA (Se.

guada edición)..............................Drama en tres actos y  en verso.
jl\lCO ... DE am o r! ............... ..  Drama en tres actos y  en prosa.
B aróm etro  c o n yu g al .. Comedia en tres actos y  en prosa.
L a bolsa  y  e l  b o l s il l o . ..........  Comedia en tres actos y en prosa.
L a  lápid a  mortuoria . . . . . . .  Drama en tres actos y eo prosa.
ÍIL MARQUÉS Y EL AIARQUESITO. Comedia en tres actos y  en prosa. Los INFIELES. Comedia en tres actos y en verso.
F lo res  y  p e r l a s . (Tercera edi­

ción.)..............................................Drama en tres actos y  en verso.
L a  AGONIA............................ « . . .  Drama en un acto y en verso.
¡D ios so bre  to d o! ....................... Comedia en tres actos y en verso.
L a s  hijas de E v a  ® (Segunda

edición)......................................... Zarzuela en tres actos y en verso.
E l HOMBRE LIBRE....................... Comedia en cuatro actos y  en verso.
L a primera p ie d r a .......... ..  Drama en tres actos y en verso.
E studio d el  n a t u r a l . . . . . . .  Drama en tres actos y  en verso.
L a COSECHA.................................... Comedía en tres cuadros y  en verso.
L a CONQUISTA DE MadRID . Zarzuela en tres actos y en verso.
C adenas de oro * ......................  Zarzuela en tres actos y  en verso.
U na revancha  . ....................  Zarzuela en un acto y en verso.
L a Ínsula B a r a t a r ía  ®............ Zarzuela eu tres aelos y en verso.
P unto y  A p a r t e ........................... Zarzuela en dos actos y  en prosa.

OBRAS NO DRAMÁTICAS.
Tres noches de amor y  ce lo s . Novela original en dos tomos.

L a  GOT.A de t in t a .......................Novela original en dos tomos.
E l libro  de l a s  m ujeres. . . . Obra traducida en un tomo.

En colaboración con D. Narciso Serra. 
y 3 Música de D. Joaquín Gaztambide.

En colaboración con D. Ramón de Navarrete. Música de Arrieta. 
Música de Arrieta.



Man .íit,.
Madrid en 1818.
Uatiridá vista de pájaro 
Miel sobre hojuelas.
Mártires de Polonia.
[¡Idariall 6  la Emparedada.
ITegro y Blanco.
Ninguno se eatiendc, 6 un hom* 

bre tímido.
Nobleza contra nobleza.
No es todo oro lo que reluce.

Olimpia.
Propósito de enmienda.
Pescará rio revuelto.
J’of ella V jior él.
Para bcritias las de honor, ó el 

desagravio del Cid.
Por la puerta del jardín. 
Poderoso cal>aiiero es 1). Dinero. 
Pecados veniales.
Premio y castigo, 6 la conquis­

ta do Ronda.
l<Jue convido al Coronel!., 
i^uícn mucho abarca. 
íQué suerte 1.a mj.al 
iQuién es el autor?

jguien es el padre?

Rebeca.
Rival y amigo.

Su imagen.
Se salvo el honor.
Santo V peana.
San Isidro ( P a t r o n  d e  M a d r id ) .  
Sueños de amor y ambición.
Sin pnicliu pleno.
Sobre.saltos de un marido.

Tales padres, tales hijos. 
Traidor, inconfeso y mártir. 
Trabajar por cuenta ajena. 
Todos unos.

Un amor á la moda.
Una coiijiiiacion femenina. 
Un dómine como hay pocos. 
Un pollito en calzos pneins. 
Un huésped del otro mundo. 
Una Teiiganza leal.
Úna roiiicidencin alfabética. 
Una noche cii blanco

Z A R Z U E L A S .
/Angélica T Medoro. 

.4 Armas de huena ley. 
A cuaimas leo.

El mundoá escape. 
H1 capilan cspauol. 
El corneta.
El hombre feliz. 
El ciiballn blanco.

Clavevina la Gitana. 
Cupido V Marte.

£1 Colegial.1 Céfiro y flora. llarry clDiahlo.1; Juan Lanas.(Afúsica.l
1 l>. -Sisenando. Jacinto.
J Doña Mariquita.

Don Crisanto. ó el Alcalde pro- 
j veedor.

],a litera del Oidor. 
I.a noche de ánimas.
La familia nerviosa, ó el suegro 
omnilius.

Las bodas de Juanita.(J/úsíca.j 
I.osdos flamantes.
1.a modista.
La colegiala.
Los conspiradores, 
la  espada de Bernardo.
La bija de la Providencia.
La roca negra.
La estátii.n encantada.
Los jardines del Buen Retiro. 
Loco do amor v en la córte.
La venta encaútaua.

El Bachiller.
, iil doctrino.

El cosavo de una Opera.
El calesero v la maja.

' El perro del hortelano.
En Cenia y en Marruecos,
El león en la ratonera.
K1 último mono,
Enredos do carnaval.
El delirio (drama Urico.)
El Postilion de la RioJa ( M ú s ic a )  
E! Vizconde de Letorieres.

Uno de tantos*
Un marido en suerte.
Una lección reservada.
Un mando sustituto.
Una equivocación.
Un retrato á queinaropa. 
lün Tiiieriol 
Un lobo V una raposa.
Una renta vitalicia,
Una llave y un sombrero.
Una mentira inocente.
Una mujer misterios«.
Una lección de córte.
Una falta.
Un paje v un caballero.
Un si y un no.
Una lágrima y un beso.
Una lección de mundo.
Una mujer de historia.
Una herencia completa.
Un hombre Uno.
Una poetisa y su marido. 
jUn regicida!
Un marido cogido por los cabe 

líos.
Ver y no ver.
Zamarrilla, ó los bandidos de la 

Serranía de Ronda.

La loca de amor, 6 las prisiones 
de Edimburgo.

I.a Jardinera IM ú s ie a )
La toma de Tetuan.
La cruz del Valle.
La cruz do los Humeros.
La Pastora de la .Alcarria.
Los herederos.

Hateoy Hatea.
Moreto. ( M ú s i c a .

Nadie se muere basta que Dios 
quiere.

Nadie toque á la Reina.

Pedro vCatallna.
Por sorpresa.
Por amor al prójimo.
Tal para cual.

Un primo.
Una guerra de familia.
Un cocinero.
Un sobrino.
Un rival del otro mondo

 ̂ l a Dirección de El T eatro se halla establecida en Madrid, calle del Pez, núm .-io, ha i'to segundo d la izquierda.



PUNTOS DE VENTA.

Madrid: Libreria de Cuesta, calle de Carretas, uúm. 9.

PROYINCIAS.

Adra........................... Robles.Albacete.................. Perez.Alcoy.........................  Martí.Algeciras.................  Almenara.Alicante...................  Ibarra.Alm eria...................  Alvarez.A vila .......................... Lopez.Badajoz.............. .. Ordonez.Barcelona..............  Sucesor de Mayol.Idem........................... Cerdá.Bejar........................... Coron.Bilbao......................; Astuy.Burgos......................  Hervías.Cáceres................ .. Valiente.Cádiz.........................  Verdugo Morillasy compañía.Cartagena............... Muñoz Garda.Castellón................. Perales.Ceuta.........................  Molina.Ciudad-Real... . .  Arellano. Ciudad-Rodrigo.. Tejeda.Córdoba.................... Lozano.Coruña......................  Lago.Cuenca...................... Mariana.Ecija........................... Giuli.Ferrol........................  Taxonera.Figueras.................  Bosch.Gerona......................  Borea.G ijon.........................  Crespo y Cruz.Granuda...................  Zamora.Guadalajara...........  Oñana.Habana...................... Charlain y Fernz.Haro...........................  Quintana.Huelva......................  Osorno.Huesca...................... Guillen.1. de Puerto-Rico. José Mestre.Jaén ...........................  Idalgo..Jerez..........................  Alvarez........................................ Viuda de Miñón.L érida...................... Sol.Logroño.................... Verdejo.Lorca.........................  Gomez.

L u ce n a .................... Cabeza.Lugo...........................  Viuda de Pujol.Mahon......................  Vinent.Málaga....................... Taboadela.Idem........................... Moya.Mataró......................  Clavel.Murcia......................  Hered.de AndnonOrense......................  Robles.Orihuela...................  Berruezo.Osuna........................  Montero.Oviedo......................  Martinez.Palencia................ ..  Gutierrez é hijos.Palma........................  Gelabert.Pamplona................  Barrena.Pontevedra............. V ereay V ila .Pto.deSta. Maria. Valderrama.R e u s ..’......................  Prius.Ronda........................  Gutierrez.Salamanca.............. Huebra.San Fernando.. .  Martinez.Sanlúcar..................  Esper.Sla.C.deTenerife Power.Santander............... Hernandez.Santiago................... Escribano.San Sebastian. . .  Garralda.Segorbe....................  Mengol.Segovia.....................  Salcedo.Sevilla......................  Alvarez y corap.Soria........................... Rioja.Talavera................... Castro.Tarragona.............. Font.'I'erueT.......................  Baquedano.Toledo*..................... Hernandez.Toro............................ Tejedor.Valencia..................  Mariana y Sanz.Valladolid..............  IL de Rodriguez.Y jgo ................ ... Fernandez Dios.Villan.® y GeÚrú. Greus.Vitoria......................  Illana.Ubeda........................  Bengoa.Zamora......................  Fuertes.Zaragoza................... Lac.


